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1. Цели и задачи дисциплины 

Цель преподавания дисциплины: комплексная теоретико-лингвистическая и 

практическая информационно-аналитическая подготовка студента-магистранта к 

использованию иностранного языка как средства осуществления научной и 

профессиональной деятельности и средства межкультурной коммуникации. 

Задачи изучения дисциплины:  

- подготовить магистра к аналитической обработке информации на основе 

усвоения им профессионально ориентированных и практических аспектов иностранного 

языка; 

- развить навыки подготовленной и неподготовленной монологической и 

диалогической речи, умение вести беседу; 

- развить навыки и умения понимать на слух оригинальную монологическую и 

диалогическую речь по специальности и в условиях бытовой сферы; 

- овладеть всеми видами чтения оригинальной литературы; 

- овладеть основными способами передачи необходимой информации в 

письменной форме. 

2. Место дисциплины в структуре ОПОП ВО 

 Дисциплина М 1.1.1 «Иностранный язык для академических целей» включена в 

обязательную часть Блока 1 учебного плана ОПОП подготовки магистров по направлению 

18.04.01 «Химическая технология». 

Для освоения данной дисциплины магистр должен успешно пройти курсы 

«Иностранной язык», «Деловое общение на иностранном языке» и «Профессионально-

ориентированное общение на иностранном языке» подготовки бакалавра. 

 

3. Требования к результатам освоения дисциплины 

Изучение дисциплины направлено на формирование следующих компетенций:  

УК−4 - способен применять современные коммуникативные технологии, в том 

числе, на иностранном(ых) языке(ах), для академического и профессионального 

взаимодействия. 

Студент должен знать:  

- орфоэпические, лексические и грамматические нормы русского и иностранного 

языков, правила построения текстов.  

Студент должен уметь: 

- создавать связные, последовательные, целостные тексты на основе 

композиционно-речевых форм. 

Студент должен владеть: 

- практическим опытом использования письменной и устной речи с соблюдением 

лексических и грамматических норм иностранного(ых) языка(ов) в объёме, необходимом 

для получения информации из иноязычных текстов;  

- навыками перевода академических и профессионально-ориентированных текстов. 

 

Перечень планируемых результатов обучения по дисциплине, соотнесенных с 

планируемыми результатами освоения образовательной программы 

 

Код и наименование 

компетенции  

(результат освоения) 

Код и наименование индикатора достижения 

компетенции (составляющей компетенции) 

УК-4. Способен применять 

современные коммуникативные 

технологии, в том числе, на 

иностранном (ых) языке (ах), для 

академического и 

профессионального 

взаимодействия 

ИД-1УК-4 Применяет знания, сформированные на 

предшествующих уровнях образования для 

совершенствования иноязычной коммуникативной 

компетенции, необходимой для осуществления 

научной деятельности 



 

Код и наименование индикатора 

достижения компетенции 

Наименование показателя оценивания  

(результата обучения по дисциплине) 

ИД-1УК-4 Применяет знания, 

сформированные на 

предшествующих уровнях 

образования для 

совершенствования иноязычной 

коммуникативной компетенции, 

необходимой для 

осуществления научной 

деятельности 

Знать: орфоэпические, лексические и грамматические 

нормы русского и иностранного языков, правила 

построения текстов.  

Уметь: создавать связные, последовательные, 

целостные тексты на основе композиционно-речевых 

форм. 

Владеть: практическим опытом использования 

письменной и устной речи с соблюдением лексических и 

грамматических норм иностранного(ых) языка(ов) в 

объёме, необходимом для получения информации из 

иноязычных текстов; навыками перевода академических 

и профессионально-ориентированных текстов. 

 

 


